
Zmluva o poskytovaní služieb 

č. ........................ 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v  znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

 

medzi: 

 

 

1. Objednávateľ 

Názov:      Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s. 

Sídlo:    ul. 29.augusta  1/A, 814 80 Bratislava 

Zastúpený:          Ing. Martin Wiedermann – predseda predstavenstva 

                            Ing. Lukáš Bonko – člen predstavenstva 

IČO:     31 338 976 

DIČ:    2020312833 

IČ DPH:                                     SK2020312833 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu IBAN:      

Zapísaný v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd: Sa, vložka č.: 493/B 

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

2. Poskytovateľ 

Obchodné meno:  Amazonite  s. r. o.   

Sídlo:    Veľká Okružná 17 010 01 Žilina 

Zastúpený:   Ing. Vladimír Stromček, PhD, konateľ spoločnosti 

IČO:     54503264 

DIČ:    2121692672 

IČ DPH   SK2121692672 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu IBAN:    

Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Žilina, odd: Sro, vložka č.: 79351/L  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aj ako „Zmluvné strany“) 

 

uzatvárajú za nižšie uvedených podmienok túto Zmluvu o poskytovaní služieb (ďalej len „Zmluva“). 

 

 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa riadne a včas poskytovať Objednávateľovi 

poradenské služby pre oblasť implementácie EÚ fondov v rozsahu podľa Prílohy č. 1 Zmluvy - 

Špecifikácia poradenských služieb pre oblasť EÚ fondov (ďalej len „poradenské služby“ alebo 

„služby“), a záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté 

poradenské služby cenu podľa tejto Zmluvy.  

2. Zmluvné strany sú povinné poskytovať si navzájom nevyhnutne potrebnú súčinnosť pri plnení 

záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Wiedermann&MENO=Martin&SID=0&T=f0&R=0
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Článok II. 

Spôsob a miesto poskytovania služieb 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať poradenské služby s odbornou starostlivosťou, včas a riadne 

podľa tejto Zmluvy a  podľa pokynov Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný upozorniť 

Objednávateľa na pokyny, ktoré nie sú vhodné alebo by boli v rozpore so zámerom tejto Zmluvy.     

2. Poskytovateľ o vykonaní služieb poskytnutých na základe tejto Zmluvy vypracuje za každý 

kalendárny mesiac pre Objednávateľa výkaz poskytnutých služieb, ktorý bude prílohou každej 

faktúry Poskytovateľa.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade potreby Poskytovateľ je oprávnený zastupovať 

Objednávateľa na určených úkonoch a Objednávateľ pre tento účel splnomocní osobitným 

písomným splnomocnením Poskytovateľa alebo ním určené osoby na jeho zastupovanie, najmä pred 

relevantnými orgánmi štátnej správy.  

4. Miestom poskytovania služieb je prednostne sídlo Objednávateľa, ak sa  Zmluvné strany nedohodnú 

inak. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že vo vzťahu k plneniu Zmluvy budú za záväznú uznávať aj emailovú 

komunikáciu, ktorá bude zasielaná a doručená na vzájomne odsúhlasené emailové adresy, ktorými 

sú za Objednávateľa:                  a za Poskytovateľa:             pričom zmeny týchto emailových adries 

môžu Zmluvné strany vykonať písomným oznámením štatutárnych zástupcov bez nutnosti 

uzatvárania dodatku k tejto Zmluve. 

  

 

Článok III. 

Povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa poskytovať služby v súlade s podmienkami 

dohodnutými v tejto Zmluve a v súlade s relevantnými právnymi predpismi. 

2. Objednávateľ a Poskytovateľ sú si navzájom povinní poskytovať potrebnú súčinnosť, informácie, 

podklady, zdroje, dáta a rozhodnutia v rozsahu nevyhnutnom na poskytnutie služieb.  

3. Poskytovateľ nezodpovedá za omeškanie a/alebo chyby poskytovaných služieb v rozsahu, v akom 

také chyby, alebo omeškanie boli spôsobené chýbajúcimi, alebo nesprávnymi informáciami a/alebo 

nedostatkom inej súčinnosti na strane Objednávateľa v prípade, že Objednávateľ bol o takýchto 

chýbajúcich, alebo nesprávnych informáciách, alebo na poskytnutie súčinnosti Poskytovateľom včas 

a písomne oboznámený. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne/emailom  informovať Objednávateľa o akýchkoľvek 

okolnostiach, ktoré by mu mohli prekážať pri realizácii tejto Zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa v súlade s § 525 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov(ďalej len „Občiansky zákonník“) dohodli, že v prípade vzniku pohľadávky 

Poskytovateľa voči Objednávateľovi je Poskytovateľ oprávnený postúpiť pohľadávku na tretiu osobu 

len s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa. 

 

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa na základe predloženej ponuky Poskytovateľa dohodli na cene za poskytované 

služby vo výške 55 EUR /hodina poskytovaných služieb. K uvedenej cene bude účtovaná DPH 

v zákonom stanovenej sadzbe. Zmluvné strany sa dohodli, že najnižší rozsah účtovanej odmeny je 

0.5h. 

2. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť a doručiť Objednávateľovi faktúru za riadne a včas poskytnuté 

služby za každý kalendárny mesiac s lehotou splatnosti 14 dní od jej doručenia v písomnej forme, 

pokiaľ nebude dohodnuté inak.  

3. Faktúra musí obsahovať všetky potrebné náležitosti a prílohu. V opačnom prípade môže 
Objednávateľ takúto faktúru vrátiť Poskytovateľovi s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť, 

resp. doplniť. V takomto prípade začína plynúť nová 14-dňová lehota splatnosti, a to dňom riadneho 
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doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi. 
 

 

Článok V. 

Zodpovednosť za vady a práva duševného vlastníctva 

 

1. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitu a úplnosť služieb poskytnutých na základe tejto Zmluvy podľa 

požiadaviek Objednávateľa. Poskytovateľ garantuje, že plnenie podľa tejto Zmluvy bude spĺňať 

všetky požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, nebude mať právne 

vady, bude presné, úplné a nebude porušovať práva žiadnej tretej osoby.  

2. Poskytovateľ nezodpovedá za vady poskytnutia služby, ktoré boli spôsobené nesprávnymi alebo 

neúplnými  pokynmi, ktoré Objednávateľ dal Poskytovateľovi, alebo nedodržaním termínov 

Objednávateľa.  

3. Ak pri plnení predmetu tejto Zmluvy vznikne autorské dielo, alebo iný predmet práv duševného 

vlastníctva, v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne záväzné právne predpisy vyslovene 

nezakazujú, Poskytovateľ momentom prevzatia služby Objednávateľom prevádza na Objednávateľa 

všetky práva viažuce sa k takémuto autorskému dielu, alebo predmetu práv duševného vlastníctva, 

bez obmedzenia na to, či ide v danom prípade o majetkové autorské práva, alebo iné práva duševného 

vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene a 

neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, 

ďalej vyvíjať, chrániť a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu Poskytovateľa, pričom jednorazová 

odmena za prevod je obsiahnutá v cene služby. 

4. V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné právne predpisy neumožňujú prevod práv tak, ako 

je uvedené v ods. 3. tohto článku Zmluvy, Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi momentom 

prevzatia služby Objednávateľom trvalú, výhradnú a neobmedzenú, bez osobitného súhlasu 

Poskytovateľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na používanie takéhoto autorského diela a/alebo 

takýchto predmetov práv duševného vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene 

oprávnený tieto práva nerušene pod svojím vlastným názvom akýmkoľvek známym spôsobom 

aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a 

nakladať s nimi na ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť, či poskytnúť 

čiastočne, alebo v celosti tretej strane, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a 

Objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť. 

 

 

Čl. VI. 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

 

1. Práva a povinnosti spojené s ochranou dôverných informácií a ochranou osobných údajov, ktoré boli 

poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené (ďalej len „získané“) alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané ktoroukoľvek Zmluvnou stranou po podpise tejto Zmluvy sa riadia touto 

Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

2. Dôverné informácie pod ktoré spadajú aj osobné údaje získané ktoroukoľvek Zmluvnou stranou 

počas spolupráce s druhou Zmluvnou stranou na základe alebo v akejkoľvek súvislosti s touto 

Zmluvou a ňou súvisiacich dokumentov, môžu byť Zmluvnou stranou použité výhradne na účely 

plnenia tejto Zmluvy a/alebo ňou súvisiacich dokumentov. 

3. Poskytovateľ a Objednávateľ sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy sa považujú za dôverné všetky 

informácie, ktoré súvisia s touto Zmluvou a poskytovaním služieb podľa nej. Poskytovateľ sa 

zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktorých zverejnenie alebo 

sprístupnenie by mohlo spôsobiť poškodenie oprávnených záujmov Objednávateľa. Poskytovateľ sa 

zaväzuje zabezpečiť ochranu všetkých dôverných informácií, údajov a podkladov poskytnutých 

Objednávateľom na základe tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s ňou bez ohľadu na to, či sú obsiahnuté 

v listinách, elektronických dokumentoch, náčrtoch, alebo návrhoch, ktoré Objednávateľ sprístupní 

Poskytovateľovi na základe alebo v spojení s touto Zmluvou. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné informácie chrániť pred zneužitím, poškodením, zničením, 

znehodnotením, stratou a odcudzením a nakladať s nimi ako s obchodným tajomstvom. 



4 
 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany: 

a) nepoužijú vo svoj prospech alebo v prospech inej osoby získané dôverné informácie, 

b) dôverné informácie nebudú konaním alebo porušením povinnosti Zmluvnej strany žiadnym 

spôsobom alebo formou distribuované, sprístupnené, zverejnené alebo akoukoľvek formou 

odhalené žiadnej tretej osobe, 

6. Zmluvné strany nie sú oprávnené dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, 

sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať ani použiť inak než na účely plnenia tejto Zmluvy 

s výnimkou: 

a) prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom (vrátane 

právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, audítorov alebo tretích osôb), 

prostredníctvom ktorých bude Zmluvná strana plniť povinnosti podľa Zmluvy, ktorí sú buď 

viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo na základe osobitnej 

písomnej dohody, 

b) prípadu udelenia predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany k sprístupneniu, 

využitiu alebo použitiu týchto informácií, 

c) poskytnutia kompetentnému súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému 

rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním 

vzniknutým a vedeným v súvislosti s touto Zmluvou, 

d) ak je to v súlade s právnymi predpismi, podľa ktorých je Zmluvná strana povinná alebo 

požadovaná konať alebo 

e) ak tak stanoví táto Zmluva. 

7. Každá zo Zmluvných strán zabezpečí, že osoby, ktorým budú sprístupnené dôverné informácie 

zachovajú dôverný charakter týchto informácií, nesprístupnia, nepoužijú alebo inak nevyužijú 

získané informácie okrem prípadu, ak s tým táto Zmluva počíta alebo druhá Zmluvní strana písomne 

súhlasí. 

8. Poskytovateľ je povinný v prípade zániku tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu vrátiť 

Objednávateľovi všetky získané informácie bez ohľadu na to, akou formou sú tieto údaje zachytené 

(napr. listinné, elektronicky na hmotných nosičoch a pod.). Poskytovateľ je zároveň povinný 

vykonať likvidáciu dôverných informácií zachytených na elektronických médiách.  

9. Poskytovateľ berie na vedomie, že je povinný dbať o to, aby nedochádzalo k ohrozovaniu a 

porušovaniu práv a oprávnených záujmov Objednávateľa a zaväzuje sa dodržiavať prvotnú 

prevenčnú povinnosť. Za účelom zabezpečenia tejto svojej povinnosti sa Poskytovateľ zaväzuje 

priebežne uskutočňovať zodpovedajúce opatrenia vo vzťahu ku svojim pracovníkom a tretím 

osobám, ktoré sú s Poskytovateľom v zmluvnom vzťahu súvisiacom s plnením záväzkov 

Poskytovateľa voči Objednávateľovi podľa tejto Zmluvy . 

10. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a údajoch týkajúcich 

sa vlastnej spolupráce a vnútorných záležitostí Zmluvných strán. 

11. Objednávateľ poveruje v súlade s čl. 28 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 

z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov Poskytovateľa spracúvaním osobných údajov dotknutých osôb za účelom plnenia 

tejto Zmluvy. 

12. Podmienky spracúvania osobných údajov ustanovuje táto Zmluva a platné a záväzné právne 

predpisy na ochranu osobných údajov. 

13. Poskytovateľ spracúva osobné údaje dotknutých osôb v rozsahu a spôsobom stanovenom 

Objednávateľom na základe osobitného pokynu. 

14. Dotknutou osobou sa rozumie každá fyzická osoba, ktorej osobné údaje Objednávateľ poskytne 

Poskytovateľovi na spracúvanie za účelom plnenia tejto Zmluvy, a to najmä klienti a zamestnanci 

Objednávateľa. 

15. Poskytovateľ je povinný pri spracúvaní osobných údajov dodržiavať najmä tieto povinnosti: 

a) spracúvať len správne a úplné osobné údaje, v súlade s dobrými mravmi a konať 

spôsobom, ktorý neodporuje právnym predpisom na ochranu osobných údajov, 

b) pri spracúvaní osobných údajov dodržiavať všetky písomné alebo inak 

zdokumentované pokyny Objednávateľa, ktoré nepresahujú dohodnutý rámec a rozsah 

s výnimkou prípadov, keď si to (nedodržanie pokynov Objednávateľa) vyžaduje právne 

záväzný akt Európskej únie alebo všeobecne záväzný právny predpis Slovenskej 
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republiky; Ak Poskytovateľ zistí, že pokyn Objednávateľa je podľa názoru 

Poskytovateľa v rozpore s platnými a záväznými právnymi predpismi EÚ 

alebo Slovenskej republiky v oblasti ochrany osobných údajov, je Poskytovateľ 

povinný ho na to písomne upozorniť a do vykonania nápravy (opravy pokynu) vykonať 

len také operácie s osobnými údajmi, ktoré neznesú odklad a ktorými nebudú porušené 

alebo ohrozené práva a slobody dotknutých osôb, 

c) neuskutočniť prenos osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej 

organizácie bez písomného súhlasu Objednávateľa, 

d) zabezpečovať svoju odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť a 

schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných údajov, 

e) zabezpečiť spracúvané osobné údaje pred poškodením, zničením, stratou, zmenou, 

neoprávneným prístupom a sprístupnením, poskytnutím alebo zverejnením, ako aj pred 

akýmikoľvek inými neprípustnými spôsobmi spracúvania, 

f) zabezpečiť, aby všetky osoby oprávnené spracúvať osobné údaje dotknutých osôb 

zachovávali mlčanlivosť a dôvernosť informácií, a aby všetky tieto osoby boli vopred 

poučené o právach a povinnostiach vyplývajúcich z platných a záväzných právnych 

predpisov na ochranu osobných údajov, 

g) bezodkladne oznámiť Objednávateľovi akékoľvek uplatnenie práv dotknutých osôb 

v súvislosti so spracúvaním ich osobných údajov a pri vybavovaní žiadostí dotknutých 

osôb, ktorými uplatňujú uvedené práva, poskytnúť Objednávateľovi súčinnosť, ktorú je 

od neho možné po zohľadnení povahy spracúvania spravodlivo požadovať, 

h) oznámiť Objednávateľovi porušenie ochrany osobných údajov bezodkladne, najneskôr 

však do 24 hodín, po tom, ako sa o ňom dozvedel, 

i) poskytovať Objednávateľovi súčinnosť pri zabezpečovaní plnenia povinností podľa 

platných a záväzných právnych predpisov na ochranu osobných údajov, a to v rozsahu 

a za podmienok vyplývajúcich mu (Poskytovateľovi) z platných a záväzných právnych 

predpisov na ochranu osobných údajov a tiež s prihliadnutím na povahu spracúvania a 

informácie dostupné Poskytovateľovi, 

j) na požiadanie Objednávateľa mu oznámiť  akékoľvek informácie preukazujúce plnenie 

povinností stanovených v tejto Zmluve a v platných a záväzných právnych predpisoch 

na ochranu osobných údajov zo strany Poskytovateľa a jeho prípadných 

subdodávateľov, 

k) Poskytovateľ a jeho subdodávateľ sú povinní umožniť vykonať kontrolu a audit 

dodržiavania pravidiel ochrany osobných údajov a dodržiavania predmetu tejto Zmluvy 

pri výkone kontroly alebo auditu je Poskytovateľ povinný vytvoriť primerané 

podmienky na ich riadne a včasné vykonanie a subjektu vykonávajúcemu kontrolu 

alebo audit poskytovať všetku súčinnosť, ktorú od neho možno spravodlivo požadovať 

s prihliadnutím na povahu spracúvania osobných údajov na základe Zmluvy a s 

prihliadnutím na povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy a z platných a záväzných 

právnych predpisov, 

l) poskytovať súčinnosť Objednávateľovi pri zabezpečovaní plnenia povinností 

týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti spracúvania osobných údajov, oznámenia 

porušenia ochrany osobných údajov dozornému orgánu a dotknutej osobe, posúdenia 

vplyvu na ochranu osobných údajov a predchádzajúcej konzultácie, ak mu 

(Objednávateľovi) vyplývajú z platných právnych predpisov na ochranu osobných 

údajov, 

m) v prípade, že si spracúvanie osobných údajov Poskytovateľom vyžaduje súhlas 

dotknutej osoby, Poskytovateľ nie je oprávnený vykonať takéto spracúvanie pred 

udelením takéhoto súhlasu. V prípade porušenia tejto povinnosti Poskytovateľ 

zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorú týmto konaním spôsobí. 

16. Poskytovateľ sa zaväzuje, že osobné údaje bude spracúvať výlučne osobne a v prípade, že bude 

chcieť poveriť spracúvaním inú fyzickú alebo právnickú osobu (sprostredkovateľa), uvedenú 

skutočnosť oznámi Objednávateľovi a vyžiada si od neho písomný súhlas, resp. osobitné písomné 

povolenie. V prípade, ak Poskytovateľ koná prostredníctvom ďalšieho sprostredkovateľa, 

zodpovedá za jeho činnosť voči Objednávateľovi akoby konal sám; v takom prípade je Poskytovateľ 
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povinný zabezpečiť ochranu osobných údajov ďalším sprostredkovateľom minimálne v 

takom  rozsahu, v akom je táto ním zabezpečená pre Objednávateľa v zmysle tejto Zmluvy. 

V prípade, ak Objednávateľ namieta voči osobe sprostredkovateľa, je Poskytovateľ 

povinný bezodkladne ukončiť spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb prostredníctvom 

namietaného sprostredkovateľa. 

17. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu účinnosti tejto Zmluvy prijal primerané technické, organizačné 

a personálne bezpečnostné opatrenia, zodpovedajúce spôsobu a rozsahu spracúvania osobných 

údajov podľa tejto Zmluvy, pričom berie do úvahy najmä použiteľné technické prostriedky, 

dôvernosť a dôležitosť spracúvaných osobných údajov a rozsah možných rizík, ktoré sú spôsobilé 

narušiť bezpečnosť spracúvania osobných údajov. 

18. Zmluvné strany sa dohodli, že po splnení účelu spracovania osobných údajov podľa tohto článku je 

Poskytovateľ povinný všetky osobné údaje získané na základe tejto Zmluvy vymazať alebo vrátiť 

Objednávateľovi, ak mu z platných právnych predpisov Európskej únie alebo Slovenskej republiky 

nevyplýva povinnosť osobné údaje ďalej uchovávať. 

 

 

Článok VII. 

Doba trvania a zánik Zmluvy  

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany berú na vedomie, 

že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám. 

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 

vyčerpania určeného limitu (1000 hodín) najneskôr však do 24 mesiacov od dátumu nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy.  

3. Platnosť Zmluvy môže pred uplynutím doby uvedenej v ods. 2 tohto Článku Zmluvy zaniknúť aj: 

a) na základe písomnej dohody Zmluvných strán, a to dňom určeným v predmetnej dohode, 

b) uplynutím výpovednej doby na základe výpovede Objednávateľa za podmienok dohodnutých 

v ods. 4 tohto Článku Zmluvy, alebo 

c) odstúpením od Zmluvy ktorejkoľvek zo Zmluvných strán za podmienok dohodnutých v ods. 

5 tohto Článku Zmluvy. 

4. Písomnú výpoveď, a to aj bez uvedenia dôvodu, je oprávnený dať Objednávateľ aj Poskytovateľ. 

Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po mesiaci, v ktorom bola doručená písomná výpoveď druhej Zmluvnej strane. Účinky písomnej 

výpovede nastávajú dňom jej doručenia Poskytovateľovi príp. dňom odmietnutia prevziať zásielku 

obsahujúcu výpoveď tejto Zmluvy, alebo dňom vrátenia nedoručenej zásielky Objednávateľovi. 

5. Zmluvné strany sú oprávnené od tejto Zmluvy písomne odstúpiť za podmienok podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov a v prípade podstatného porušenia povinností vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy, ktoré spočívajú v neplnení záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy niektorou zo 

Zmluvných strán. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia písomného odstúpenia druhej 

Zmluvnej strane, príp. dňom odmietnutia prevziať zásielku obsahujúcu odstúpenie od Zmluvy, 

alebo dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi. 

6. Odstúpením od tejto Zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením 

povinnosti druhou Zmluvnou stranou. 

 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov 

platných v Slovenskej republike. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že akýkoľvek prípadný spor vzniknutý z tejto Zmluvy bude riešený 

predovšetkým vzájomnou dohodou Zmluvných strán. Ak k dohode nedôjde, spor bude riešiť 

príslušný všeobecný súd Slovenskej republiky.  
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3. V prípade, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy sa stane neplatným a/alebo neúčinným, platnosť a 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy tým nie je dotknutá. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, 

že nahradia neplatné (neúčinné) ustanovenie Zmluvy iným ustanovením, ktoré svojim obsahom a 

zmyslom najlepšie zodpovedá obsahu a zmyslu pôvodného neplatného (neúčinného) ustanovenia. 

4. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a číslovaných 

dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami. 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom Objednávateľ po podpise 

obdrží 1 rovnopis a Poskytovateľ 1 rovnopis. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, Zmluva nebola 

uzatvorená v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, 

jej obsahu porozumeli a s plnou spôsobilosťou na právne úkony ju na znak súhlasu podpisujú.  

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - Špecifikácia poradenských služieb pre oblasť EÚ fondov 

 

 

 

 

 

V Bratislave dňa V Bratislave dňa 

 

 

Za Objednávateľa: Za Poskytovateľa: 

 

 

 

.........................................................   ......................................................... 

       Ing. Martin Wiedermann         Ing. Vladimír Stromček, PhD. 

          predseda predstavenstva                                      konateľ 

 

 

 

.........................................................  

             Ing. Lukáš Bonko 

            člen predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Wiedermann&MENO=Martin&SID=0&T=f0&R=0


8 
 

Príloha č. 1 – Špecifikácia poradenských služieb pre oblasť EÚ fondov  

 

Predmetom Zmluvy je poskytnutie Objednávateľom požadovaných poradenských služieb pre 

oblasť EÚ fondov Poskytovateľom podľa Zmluvy a to najmä:  

 
1. Poradenstvo v oblasti systému čerpania EÚ fondov (Operačný program Slovensko, Plán obnovy 

a odolnosti SR) a dotácií zo štátneho rozpočtu SR vrátane analýzy možnosti zapojenia sa do 

využitia čerpania prostriedkov EÚ fondov zo strany CDCP a hľadanie riešenia samotného 

zapojenia CDCP, najmä, nie však výhradne pre tvorbu a rozvoj IT systémov. Súčasťou 

poskytovaných služieb je aj zastupovanie CDCP a komunikácia s príslušnými riadiacimi 

orgánmi, prípadne inými relevantnými orgánmi zodpovednými za čerpanie EŮ fondov na 

základe udeleného splnomocnenia. 

2. Príprava podkladov pre žiadosť o dotáciu, nenávratný finančný príspevok, prípadne inú formu 

finančnej pomoci a príprava samotnej žiadosti a potrebnej dokumentácie.  

3. Expertné služby a metodické vedenie v rámci implementácie projektu a čerpania poskytnutých 

verejných zdrojov.  

4. Procesná, systémová a dátová analýza existujúcich IT systémov, ktoré majú byť predmetom 

ďalšieho rozvoja resp. majú vzniknúť ako nové IT systémy, príprava potrebnej dokumentácie 

pre nové IT systémy. 

5. Finančný manažment projektu, podávanie žiadostí o platbu a zúčtovanie zálohových platieb. 

 

 


